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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

pertanto protetti in tutte le parti potenzialmente pericolose, leggete con attenzione queste avvertenze e usate 
l’apparecchio solo per l’uso cui è stato destinato per evitare infortuni e danni. Tenete a portata di mano questo 
libretto per future consultazioni. Qualora vogliate cedere questo apparecchio ad altre persone ricordatevi di 
includere anche queste istruzioni.
Le informazioni riportate in questo manuale sono marcate dai seguenti simboli che indicano:

 Pericolo per i bambini

 Pericolo dovuto a elettricità

 Pericolo di danni derivanti da altre cause

 Avvertenza relativa a ustioni

 Attenzione - danni materiali
USO PREVISTO
Questo apparecchio è stato concepito solo per un uso privato ed è quindi da considerarsi inadeguato l’uso 

aspirare cenere calda, liquidi, pezzi grossi di vetro, calcinacci, oggetti appuntiti o taglienti. Ogni altro utilizzo 
dell'apparecchio non è previsto dal Costruttore che si esime da qualsiasi responsabilità per danni di ogni natu-
ra, generati da un impiego improprio dell'apparecchio stesso. L’uso improprio determina inoltre l’annullamento 
di ogni forma di garanzia.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

Questo apparecchio è destinato a essere utilizzato nelle applicazioni domestiche 
e similari quali:

ambienti professionali;
- nelle fattorie;
- l’utilizzo da parte di clienti di alberghi, motel e altri ambienti a carattere residenziale;
- negli ambienti tipo bed and breakfast.

appuntiti o taglienti.

danneggiati.

previsti dal presente libretto.

prevista per i guasti causati da imballo non adeguato del prodotto al momento 
della spedizione ad un Centro di Assistenza autorizzato.
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IT  Pericolo per i bambini

-
za o conoscenza soltanto sotto sorveglianza o dopo essere stati istruiti sull’uso 
sicuro dell’apparecchio e sui possibili pericoli.

essere effettuate dai bambini a meno che non abbiano un’età superiore a 8 anni 
e operino sotto sorveglianza.

in quanto potenziali fonti di pericolo.

renderlo inoperante tagliandone il cavo di alimentazione. Si raccomanda inoltre di 
rendere innocue quelle parti dell’apparecchio suscettibili di costituire un pericolo, spe-
cialmente per i bambini che potrebbero servirsi dell’apparecchio per i propri giochi.

 Pericolo dovuto a elettricità
-

bini con età inferiore a 8 anni.

afferrato da un bambino.
-

sione indicata sulla targhetta corrisponda a quella della rete locale.

provocare danni e incidenti.

cortocircuito!

separati comandati a distanza.

gli interruttori posti sull’apparecchio o prima di toccare la spina e i collegamenti 
di alimentazione.

 Pericolo di danni derivanti da altre cause

di danni visibili. Non usare l’apparecchio se il cavo elettrico o la spina risulta-
no danneggiati, o se l’apparecchio stesso risulta difettoso. Tutte le riparazioni, 
compresa la sostituzione del cavo di alimentazione, devono essere eseguite so-
lamente dal Centro Assistenza Ariete o da tecnici autorizzati Ariete, in modo da 
prevenire ogni rischio.
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kerosene, ecc.) né usare in presenza di grandi quantità d’acqua.

vapori tossici o esplosivi.
-

di, ecc.).
 Attenzione - danni materiali

Assicurarsi che l’aspirapolvere non venga capovolto durante l’uso. 

spazzola e le sue setole siano libere da materiali che possano lasciare segni. 

succede, pulire con un panno umido, lucidare con cera, e attendere che si asciu-
ghi. 

me libere per evitare che la carrozzeria possa essere danneggiata.

elettrici o a gas caldi, o vicino ad un forno a microonde.

Per il corretto smaltimento del prodotto ai sensi della Direttiva Europea 
2012/19/EU si prega leggere il foglietto allegato al prodotto.
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IT DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

A Commutatore posizione spazzola K Filtro Hepa
B Spazzola L Filtro di protezione motore
C Pulsante di sblocco della spazzola M Impugnatura
D Collegamenti elettrici N Contenitore della polvere
E Tubo O Leva di sgancio del tappo del contenitore della 

polvere
F Pulsante di sblocco del corpo motore P Spazzola motorizzata
G Corpo motore Q Bocchetta a lancia
H Pulsante di accensione R Supporto da muro
I Coperchio
J Filtro uscita aria

dell'apparecchio:

Nelle eventuali richieste ai Centri Assistenza Autorizzati, indicare modello e numero di matricola.

ISTRUZIONI PER L'USO
Rimuovere i materiali dell'imballaggio dall'interno e dall'esterno dell'apparecchio. Rimuovere tutti gli adesivi. 

Attenzione!

spazzola in posizione verticale.

alla massima potenza.

Attenzione!
Spegnere subito l'apparecchio nel caso in cui rimanga impigliato qualcosa all’interno della spazzola, 

che ha causato l’occlusione dei condotti di aspirazione.

Spegnere l'apparecchio. Smontare il tubo. 

Chiudere il tappo del contenitore della polvere.
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più facilmente, ed è molto adatta per la pulizia di tappeti.

DOPO L'USO
Spegnere l'apparecchio. Svuotare il contenitore della polvere.
Smontare il corpo motore dal tubo.
Riporre l’apparecchio in un posto asciutto ed al riparo dalla portata dei bambini.

Appoggiare il supporto sul muro. Regolare l’altezza del supporto sul muro in base all'altezza dell’apparecchio. 
Con una matita fare dei segni sul muro in corrispondenza dei tre fori del supporto. Rimuovere il supporto dal 

-

PULIZIA DELL'APPARECCHIO
Attenzione!
Tutte le operazioni di pulizia sotto indicate devono essere effettuate a apparecchio spento e con la 
spina elettrica scollegata dalla presa di corrente. Non immergere mai il corpo motore, la spina ed il 
cavo elettrico in acqua o altri liquidi, usare un panno umido per la loro pulizia. Non utilizzare getti di 
acqua diretta.
Attenzione!

periodo maggiore.

posizionato nella parte superiore del corpo motore.
Attenzione!

all’interno dell’apparecchio e danneggerebbe il motore.

Pulizia del corpo dell'apparecchio
Attenzione!

carrozzeria.

Pulizia della spazzola motorizzata

).
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IT Sollevare la spazzola motorizzata dal lato della vite di blocco. Estrarre completamente la spazzola motoriz-
zata.
Pulire le setole dallo sporco che si è accumulato.
Per rimontare la spazzola rotante, inserire prima il lato opposto alla vite di blocco.
Abbassare la spazzola motorizzata dal lato della vite di blocco ed inserire il supporto della spazzola motoriz-

Attenzione!

Portare il corpo motore sopra un cestino. Premere la leva di sgancio del tappo del contenitore della polvere. 
Svuotare tutta la polvere. 

-

Attenzione!

dell’ambiente.

devono essere inseriti nelle sedi presente sul contenitore della polvere.

corpo motore. 
MESSA FUORI SERVIZIO
In caso di messa fuori servizio dell'apparecchio occorre disconnetterlo elettricamente. Svuotare il contenitore 
della polvere. In caso di rottamazione si dovrà provvedere alla separazione dei vari materiali utilizzati nella co-
struzione dell'apparecchio e provvedere al loro smaltimento in base alla loro composizione e alle disposizioni 
di legge vigenti nel Paese di utilizzo.
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WITH REGARD TO THIS MANUAL

other people, remember to also include these instructions.

 Danger for children

 Danger of damage originating from other causes

INTENDED USE

industrial or professional purposes. You can use the appliance to remove the dust for the surfaces. Do not 

-

IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

-
vironments;

- on farms;
- guests of hotels, motels and other residential environments;

covered in this booklet.

 Danger for children
-
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-
pliance.

 Danger due to electricity

-

 Danger of damage originating from other causes

-

cigarettes, matches or ashes that are still hot.
-
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etc.).
 Warning – material damage

the delicate surfaces.

prevent the casing from being damaged.

-
ENCE
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

B Brush
C Brush release button M Handle
D Electrical connections N Dust container
E Tube O Lever for unlocking the dust container lid

P Motorized brush
Q Nozzle

H On/Off button
I Lid

INSTRUCTIONS FOR USE
Remove the packaging materials from inside and outside of the appliance. Remove all the stickers. Grab the 

Warning!
Appliance fall danger. The appliance, once that it is assembled, cannot stand on the brush in vertical 
position.

Warning!

caused the obstruction of the aspiration ducts.

Close the dust container lid.



13

E
N

staircase. The nozzle can be also built on the tube to reach the highest points to be vacuumed. The motorised 

AFTER USING

APPLIANCE CLEANING
Warning!

Warning!

Warning!

appliance and damage the motor.

Appliance body cleaning
Warning!

Cleaning the motorised brush

).

Clean the bristles from the dirt.
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Warning!

the seat on the dust container.

SETTING THE MACHINE OUT OF SERVICE
-
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A PROPOS DU MANUEL

et que toutes les pièces potentiellement dangereuses sont protégées, lisez avec attention ces avertissements 

livret à porté de main pour les futures consultations. Si vous désirez ensuite céder cet appareil à d’autres 
personnes, rappelez-vous d’inclure ces instructions.

 Danger pour les enfants

 Danger électrique

 Dangers provenant d’autres causes

 Avertissements sur les brûlures

 Attention - dégâts matériels
UTILISATION PRÉVUE

-

aucune autre utilisation de l'appareil et il ne pourra être tenu pour responsable en cas de dommage d'une 
quelconque nature, provoqué par un emploi inapproprié de l'appareil. Un usage inapproprié déterminerait 
également l’annulation de toute forme de garantie.

CONSEILS DE SÉCURITÉ
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.

Cet appareil est destiné à être utilisé pour les applications domestiques ou sem-
blables comme:

- dans les fermes;

pointus ou coupants.
-

dommagés.

 Danger pour les enfants
-



16

FR

compris les instructions sur l'usage sûr et les dangers découlant de l'usage de 
l'appareil.

car ils représentent une source de danger.

en coupant le câble d’alimentation. Il est également recommandé de protéger les 
parties susceptibles de constituer un danger spécialement pour les enfants qui pour-

 Danger électrique

enfants de moins de 8 ans.

enfant.
-

quette corresponde effectivement à celle du réseau.

peut causer des dommages et provoquer également des accidents.

court-circuit peut se produire

dispositifs séparés télécommandés.

-
teurs situés sur l'appareil ou avant de toucher la prise et les branchements.

 Dangers provenant d’autres causes

visibles. Ne pas utiliser l’appareil si le cordon électrique ou la prise sont endom-
-

un centres d'assistance après-vente Ariete ou par des techniciens agréés Ariete, 
de façon à prévenir les risques éventuels.
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les cigarettes, les allumettes ou les cendres encore chaudes.

d'huile, de solvant ou de produit imperméabilisant, ou bien des poussières in-

acides, etc.).
 Attention - dégâts matériels

ne pas renverser l'appareil pendant l'utilisation.

le même point sur les surfaces délicates.

gaz ou électriques chaudes ou près d'un four à microondes.

2012/19/EU, nous vous prions de lire le feuillet qui accompagne le produit.



18

FR

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

A Commutateur sur position brosse K Filtre HEPA
B Brosse L Filtre de protection moteur
C Bouton de déblocage de la brosse M Poignée
D Connections électriques N Bac à poussière

O Levier de déblocage du couvercle du bac à 
poussière

F Bouton de déblocage du corps moteur P Brosse motorisé
G Corps du moteur Q Bec à lance
H Bouton d’allumage R Support mural
I Couvercle
J Filtre sur la sortie d'air

-
méro de matricule.

MODE D'EMPLOI

Attention!
Danger de chute de l'appareil. L'appareil, une fois qu'il est assemblé, ne peut pas rester début sur la 
brosse en position verticale.

Attention!
Eteindre immédiatement l'appareil si quelque chose est resté coincé dans la brosse comme un morceau 
d'étoffe, des franges de tapis, etc. Avant de re allumer l'appareil enlever ce que a causé l'occlusion des 
conduits d'aspiration.
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Fermer le couvercle du bac à poussière.

APRÈS L'USAGE

Replacer l'appareil dans un lieu sec, à l'abri des enfants.

Poser le support contre le mur. Régler la hauteur du support mural en fonction de la hauteur de l’appareil. Par 

mural contre le mur à nouveau, les trous devant se trouver au niveau des chevilles. Introduire les vis fournies 

NETTOYAGE DE L'APPAREIL
Attention!

Attention!
-

tenir dans le temps.

la partie supérieure du corps moteur.
Attention!

dans l'appareil causant des dommages à l'appareil.

Nettoyage de l'appareil
Attention!

la surface.

Nettoyage de la brosse motorisée

).
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Soulever la brosse motorisée du coté de la vis de blocage. Enlever complètement la brosse motorisée.
Enlever la saleté accumulée dans les soies.
Pour réassembler la brosse rotative, insérer en premier le coté opposé a la vis de blocage.
Baisser la brosse motorisée du coté de la vis de blocage et insérer dans son siège le soutien de la brosse 

Attention!

sens horaire.

Attention!

-
nement.

MISE HORS SERVICE

critères du tri sélectif imposés par les lois nationales en vigueur.
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-

VORGESEHENER GEBRAUCH

-
-

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LE-
SEN.

-

-

vorgesehenen Einsatz.
-

der Spedition zum Kundendienst entstehen, nicht vorgesehen ist.
 Gefahr für Kinder

-
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quelle bilden.

 Gefahr wegen Strom

-

durch getrennte fernbediente Anlagen erfolgen.

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

ist.
-

-
-
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-

-

-

 Achtung - Sachschäden

-
rial vorhanden ist.

-
-

gen.

bis es trocken ist.

EU bitte das beiliegende Informationsblatt lesen.
-

WAHREN
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GERÄTEBESCHREIBUNG

K HEPA-Filter

M Griff

E Rohr
F Entriegelungstaste der Motorteil
G Motorkörper
H Einschalttaste
I Deckel

GEBRAUCHSANWEISUNGEN
Den Motorkörper 

Achtung!

stehen.
-

Achtung!



25

D
E

-

NACH DEM GEBRAUCH

Den Motorkörper aus dem Rohr abmontieren.

-

-

PFLEGE DES GERÄTES
Achtung!

-
-

Achtung!

Achtung!

Achtung!

Reinigung der motorisierten Bürste

) drehen.
-

men.
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Den angesammelten Schmutz aus den Haaren entfernen.

) drehen 

-
nehmen.

Achtung!

im Uhrzeigersinn dreht.

ganzen Staub entleeren.
-

Achtung!

sein.
AUSSERBETRIEBSETZUNG

-
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

al alcance este manual para futuras consultas. Si quiere ceder este aparato a otras personas, recuerde incluir 
también estas instrucciones.
Las informaciones contenidas en este manual están marcadas por los siguientes símbolos que indican:

 Peligro debido a electricidad

 Advertencia relativa a quemaduras

USO PREVISTO

-

inapropiado, además, anula todo tipo de garantía.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA 
LA SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.

Este aparato está destinado a una utilización doméstica o similar, como por 

ambientes profesionales;

- en ambientes del tipo "bed and breakfast".

a los previstos en este manual de instrucciones.

momento del envío a un Centro de Asistencia Autorizado.
 Peligro para los niños

-
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-

podrían originar peligros.

cortar el cable de alimentación. Se recomienda además eliminar las partes del apa-

 Peligro debido a electricidad

-
rrarlo.

-
cada en la etiqueta corresponda a la tensión de la red local.

-
vocar un corto circuito!

equipos controlados a distancia.

-

de alimentación.
 Peligro de daños debidos a otras causas

aparato resulta defectuoso. Todos los arreglos, incluida la sustitución del cable 

Ariete o por técnicos autorizados Ariete, para evitar cualquier riesgo.
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-
do, como cigarrillos, fósforos o ceniza todavía caliente.

etc.) ni use el aparato en presencia de grandes cantidades de agua.
-
-

etc.).
 Atención – daños materiales

-
rese de no darle la vuelta a la aspiradora durante el uso.

-

marcar el suelo.

delicadas no insista con el cepillo en el mismo lugar.

seque.

eléctricos o de gas calientes, o cerca de un microondas.
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO

A Botón de cambio de la posición del cepillo K Filtro HEPA
B Cepillo L Filtro de protección del motor
C Botón de desbloqueo del cepillo M Mango

E Tubo O Palanca de desenganche de la tapa del 
contenedor de polvo

F Botón de desbloqueo del cuerpo motor P Cepillo motorizado
G Cuerpo motor Q Boquilla tubular larga
H Botón de encendido R Soporte de pared
I Tapa
J Filtro de salida del aire

siguientes:

INSTRUCCIONES DE USO
-

madas. 

¡Atención!
Peligro de caída del aparato. Una vez montado, el aparato no puede quedarse puesto de pie sobre el 
cepillo en posición vertical.

-
nar a plena potencia.

¡Atención!
Apagar enseguida el aparato si algo queda atascado en el interior del cepillo, como un trozo de tela, los 

tuberías de aspiración.

Apague el aparato. Desmonte el tubo.
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Ponga el cuerpo motor sobre un cubo de la basura. Presione la palanca de desenganche de la tapa del conte-

Cierre el tapón del contenedor del polvo.

Los accesorios pueden montarse directamente en el cuerpo motor para efectuar la limpieza de ventanas o del 

para llegar a aspirar en los puntos más difíciles en altura. El cepillo motorizado está equipado con luces LED 

DESPUÉS DEL USO

Desmonte el cuerpo motor del tubo.

LIMPIEZA DEL APARATO
¡Atención!
Todas las operaciones de limpieza indicadas a continuación deben realizarse con la máquina apagada 

chorros de agua directa.
¡Atención!

más largo.

¡Atención!

Limpieza del cuerpo del aparato
¡Atención!

la máquina.
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Limpieza del cepillo motorizado

).
Levante el cepillo motorizado por el lado del tornillo del bloqueo. Saque completamente el cepillo motorizado.
Limpie las cerdas de la suciedad acumulada.
Para volver a montar el cepillo giratorio, inserte primero el lado opuesto al tornillo de bloqueo.

¡Atención!

horario.

Ponga el cuerpo motor sobre un cubo de la basura. Presione la palanca de desenganche de la tapa del conte-

¡Atención!

bacterias en el aire ambiente.

del motor.
PUESTA FUERA DE SERVICIO
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

são, portanto, protegidos em todas as suas partes potencialmente perigosas, deve-se ler atentamente estes 

lembre-se de incluir também estas instruções.
As informações apresentadas neste manual estão marcadas com os seguintes símbolos, que indicam:

 Perigo para as crianças

 Perigo devido à electricidade

 Perigo de danos devidos a outras causas

 Aviso relativo a queimaduras

 Atenção - danos materiais
USO PREVISTO
Este aparelho foi concebido somente para um uso privado e deve ser considerado inadequado o uso para 
utilização comercial ou industrial. Pode-se usar o aparelho para aspirar o pó das superfícies. Não é permiti-

Qualquer outro uso do aparelho não foi previsto pelo Fabricante que não assume nenhuma responsabilidade 
por danos de qualquer tipo gerados pelo uso impróprio deste mesmo aparelho. O uso impróprio determina 
também a perda do efeito de qualquer forma de garantia.

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA
LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES.

Este aparelho destina-se às aplicações domésticas e semelhantes, como:
-

- em quintas;
- utilização por parte de clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de natureza 

residencial;
- em ambientes tipo bed and breakfast.

-

-
ras ou danos.

empregos diferentes daqueles previstes pelo presente folheto.
-

sistência gratuita por danos devidos à embalagem não adequada do produto no 
momento do envio do mesmo a um Centro de Assistência autorizado.

 Perigo para as crianças
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-
periência ou conhecimento somente se observados e após orientação de como 
utilizar de modo seguro o aparelho e saber quais são os possíveis perigos.

orientação de um adulto.

potenciais fontes de perigo.

cabo de alimentação para que não possa mais funcionar. Recomendamos fazer com 
que suas partes susceptíveis a constituir perigo, principalmente para crianças que 
poderiam utilizar o aparelho para brincar, tornem-se inócuas.

 Perigo devido à electricidade

de idade inferior a 8 anos.

criança.

indicada na placa corresponda àquela da rede local.

provocar danos e acidentes.

um curto-circuito!

separados comandados à distância.

colocados no aparelho ou antes de tocar a tomada e as ligações de alimentação.
 Perigo de danos devidos a outras causas

-
ca.

-
dos, ou se o próprio aparelho estiver com algum defeito. Todas as reparações, 
incluída a substituição do cabo de alimentação, devem ser realizadas somente 
por Centros de Assistência Ariete ou por técnicos autorizados Ariete, de modo a 
prevenir qualquer perigo.

-
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como cigarros, fósforos ou cinzas ainda quentes.
-

rosene, etc.) nem utilizar em presença de grandes quantidades de água.

-

ácidos etc.).
 Atenção - danos materiais

delicadas, não insistir no mesmo lugar com a escova.

de chamas livres, para evitar que a carroçaria possa sofrer danos.

-

Para a correta eliminação do produto, nos termos da Diretiva Europeia 



36

P
T

DESCRIÇÃO DO APARELHO

A Comutador de posição da escova K Filtro Hepa
B Escova L Filtro de proteção do motor
C Botão de desbloqueio da escova M Pega

N Depósito para a poeira
E Tubo O Alavanca de desengate da tampa do recipiente 

do pó
F Botão de desbloqueio do corpo do 

motor
P Escova motorizada

G Corpo motor Q Bocal para cantos
H Botão ligar - desligar R Suporte de parede
I Tampa
J Filtro de saída do ar

-
cação do aparelho:

Se-

Atenção!

posição vertical.

Atenção!

causado a obstrução dos condutos de aspiração.

Desligar o aparelho. Desmontar o tubo.
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Fechar a tampa do recipiente do pó.
O aparelho pode ser utilizado com o tubo e a escova ou com a escova montada diretamente no corpo do motor 

no tubo para que se possa utilizar nos cantos mais difíceis em termos de altura. A escova motorizada é dotada 

APÓS O USO
Desligar o aparelho. Esvaziar o recipiente do pó.
Desmontar o corpo do motor do tubo.
Recolocar o aparelho em lugar seco e fora do alcance de crianças.

-

Apoiar o suporte na parede. Regular a altura do suporte no muro em função da altura do aparelho. Com um 
lápis, faça as marcas parede, em correspondência com os três furos do suporte. Remover o suporte da pa-

o aparelho nos furos. Apoiar o novo suporte na parede, com os furos em correspondência com as buchas. 

LIMPEZA DO APARELHO
Atenção!

Atenção!

Atenção!

aparelho e causar danos ao motor.

Limpeza do corpo do aparelho
Atenção!

Limpeza da escova motorizada
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).

Para montar a escova rotativa, inserir antes o lado oposto ao parafuso de bloqueio.

) 

Atenção!

Levar o corpo do motor sobre um cesto. Pressionar a alavanca de desengate da tampa do recipiente do pó. 
Esvaziar todo o pó.

Atenção!

-
lação de bactérias no ar do ambiente.

ser inseridos nas sedes presentes no recipiente do pó.

motor.
PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO
Caso o aparelho não for mais utilizado, desconectá-lo eletricamente. Esvaziar o recipiente do pó. Em caso de 
eliminação, deve-se efetuar a separação dos vários materiais utilizados para a fabricação do aparelho, assim 
como a eliminação deve respeitar as disposições da lei vigentes no país de utilização.
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OVER DEZE HANDLEIDING
-

-

 Gevaar voor kinderen

 Gevaar als gevolg van elektriciteit

 Risico op schade door andere oorzaken

BEDOELD GEBRUIK

commerciële of industrieel gebruik. U kunt het apparaat gebruiken om stof van oppervlakken op te zuigen. 

gebruik tot gevolg dat iedere garantie komt te vervallen.

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR.

-
trekken;

-
ken;

-

een erkend Service Centrum doordat het niet goed is verpakt.
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gevaren ervan hebben gekregen.

gebeurt.

met het apparaat spelen.

een bron van gevaar kunnen vormen.

kinderen die het apparaat kunnen gebruiken om ermee te spelen.

-
snoeren, kan schade en ongelukken veroorzaken.

gebruikt, de schakelaars op het apparaat instelt, of voordat u aan de stekker en 
de stroomaansluitingen komt.

schade is. Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de stekker bescha-

Ariete Servicedienst of door Ariete vakmensen, om iedere vorm van gevaar te 
voorkomen.
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-

-

-

-
-

ve stoffen.

zuur, enz.).
 Let op – schade aan materialen

staan.
-

of er geen materiaal in de borstel en de haren ervan zit dat strepen kan achterla-
ten.

-
-

zelfde plaats stofzuigen.

Gebruik een vochtige doek als dat mocht gebeuren, boen de vloer vervolgens 

te voorkomen dat de behuizing beschadigd raakt.

-
trische- of gasfornuizen, of in de buurt van een magnetron.

zon, enz.).
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
A Schakelaar voor de stand van de borstel
B Borstel
C Ontgrendelknop van de borstel M Handgreep
D Elektrische aansluitingen N Stofreservoir
E Stang O Hendel om het deksel van het reservoir te 

ontgrendelen
P Gemotoriseerde borstel

G Motorbehuizing Q Lange smalle zuigmond
H Aan/uitknop R Muursteun
I Deksel

GEBRUIKSAANWIJZING

stickers. 

Let op!

Let op!

-
ping van de zuigkanalen.

Het apparaat uitschakelen. Demonteer de stang.



43

N
L

-

Sluit het deksel van het reservoir.

schoonmaken van vloerkleden.

NA HET GEBRUIK
Het apparaat uitschakelen. Maak het stofreservoir leeg.

Berg het apparaat op een droge plek en buiten bereik van kinderen op.

Houd de steun tegen de muur. Stel de hoogte van de steun tegen de muur af op grond van de lengte van het 
apparaat. Maak met een potlood tekens op de muur ter hoogte van de drie gaten van de steun. Neem de steun 
van de muur. Boor met een boor gaten in de muur ter hoogte van de tekens. Doe de meegeleverde pluggen 

REINIGING VAN HET APPARAAT
Let op!

-
paraat en met de stekker uit het stopcontact. Dompel de behuizing van de motor, de stekker en de 

Let op!
Regelmatig onderhoud en een regelmatige reiniging zorgen ervoor dat het apparaat lang in goede staat 

-

Let op!

binnenin het apparaat terecht en kan de motor beschadigen.

Let op!

behuizing niet te beschadigen.
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).
-

maal.

Laat de gemotoriseerde borstel aan de kant van de borgschroef zakken en breng de steun van de gemotori-

.

Let op!

draaien.

Haal alle stof eruit.

Let op!

bacteriën in de omgeving kunnen gaan circuleren.

de gleuven moeten vallen die zich op het reservoir bevinden.

motorbehuizing.
BUITENWERKINGSTELLING

-
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بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.
المعلومات الواردة في هذا الكتيّب، مميزة بالرموز التالية:

 خطر على الأطفال

 خطر بسبب الكهرباء

 أخطار التعرض للتلف لأسباب أخرى

 تنبيهات تتعلق بالاحتراق

 تنبيهات – أضرار مادية

الغرض من الجهاز
تم تصميم هذا الجهاز فقط للاستعمال الخاص، وبالتالي فهو غير مناسب للاستعمال التجاري أو الصناعي.  يمكنكم 

استعمال الجهاز لشفط الغبار عن السطوح.  ممنوع شفط الرماد الحارّ والسوائل والأجسام الكبيرة من الزجاج والحصى 
والأشياء المدببّة أو الحادّة. لا تتحمل الشركة المصنّعة أي مسئولية عن أي ضرر ناتج عن استعمال الجهاز لأغراض 

تختلف عن الأغراض التي صمّم وصنع من أجلها. زيادة على ذلك، يؤدي الاستعمال الغير لائق للجهاز إلى إبطال شهادة 
الضمان، مهما كانت صيغتها.

تنبيهات الأمان
.اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال

صمّم وصنع هذا الجهاز للاستعمال في التطبيقات المنزلية وما شابهها، مثل:
في مناطق الطهي المخصصة لموظفي المحلات التجارية وفي المكاتب;  -

المزارع;  -
استعمال من قبل عملاء الفنادق والبيئات السكنية الأخرى;  -

ونزل المبيت والإفطار.  -

الأغراض المبينة في هذا الكتيب.

لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص.

 خطر على الأطفال
8 سنوات أو من قبل أشخاص لا يملكون كامل قواهم 
الفيزيائية والحسّية والعقلية أو الأشخاص الذين ليس لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف عليهم من 
قبل الشخص المسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على الأخطار القائمة أثناء 

استعمال الجهاز.
8 سنوات، 

وشريطة أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم.
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على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.

 خطر بسبب الكهرباء
8 سنوات.

القابس والتوصيلات الكهربائية.

 أخطار التعرض للتلف لأسباب أخرى

حالة تلف الكبل الكهربائي أو المأخذ الكهربائي أو إذا تبين أن الجهاز نفسه معطوب. جميع عمليات الإصلاح، بما فيها 
استبدال كبل التغذية الكهربائية، يجب أن تتم فقط من قبل مركز الخدمات التابع لشركة Ariete أو من قبل خبراء 

مخولين من قبل شركة Ariete، لتلاشي وقوع أي خطر.

كمية كبيرة من الماء.

لنفوذ الماء أو غبار قابل للاشتعال أو أي نوع آخر من البخار السام أو القابل للانفجار.

 تنبيهات – أضرار مادية

المواد التي يمكن أن تترك علامات على الأرضية.

ثم لمعّ بالشمع وانتظر إلى حين أن يجفّ.
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"ميكروويف".

 ،  CE/2012/19 الأوروبية رقم التعليمات  ما تنص عليه  الصحيح، وحسب  بالشكل  المنتج  للتخلص من 
يرجى قراءة الورقة الخاصة لهذا الغرض والمرفقة مع المنتج.

 مواصفات الجهاز
Hepa فلتر  K مُبدّل تيار مكان الفرشاة  A

فلتر لحماية المحركّ  L فرشاة  B

مقبض  M زرّ إعتاق الفرشاة  C

وعاء جمع الغبار  N D  التوصيلات الكهربائية

O  ذراع إعتاق سدادة وعاء تجميع الغبار E  أنبوب

P  فرشاة مجهّزة بمحركّ زرّ إعتاق جسم المحركّ  F

Q  فوّهة على شكل حربة جسم المحرك  G

سناد حائطي  R زرّ الإشعال  H

(x 3) مسامير  S غطاء  I

(x 3) براغي  T فلتر الهواء الخارج  J

معلومات فنية
تحتوي بطاقة المعلومات المتواجدة تحت قاعدة إسناد الجهاز على البيانات التالية المتعلقة بالجهاز:

CE
(.Mod

(SN

عند الاتصال بمركز الرعاية والصيانة، يجب ذكر الموديل ورقم الجهاز.

 تعليمات الاستعمال
 أبعد مواد التغليف من داخل ومن خارج الجهاز. أبعد جميع اللصقات. امسك جسم المحركّ (G) من خلال المقبض 

(M). ركّب الأنبوب (E) على جسم المحركّ (شكل 2).
ركّب الأنبوب (B) على الفرشاة (شكل 3).

تنبيه!
 خطر سقوط الجهاز.  لا يمكن أن يبقى الجهاز قائم على الفرشاة وفي وضعية عمودية عند الانتهاء من تركيبة.

 أدخل القابس في المأخذ الكهربائي.  اضغط على زرّ الإشعال (H).  يبدأ الجهاز بالعمل ضمن أقصى قوّة.
اضغط مُبدّل تيار الفرشاة (A) إلى الوضعية (2) لتنظيف السطوح الصلبة مثل الأرضيات (شكل 5).

اضغط مُبدّل تيار الفرشاة (A) إلى الوضعية (1) لتنظيف السطوح الطريةّ مثل السجّاد (شكل 5).
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تنبيه!
أطفأ الجهاز فوراً إذا شبك شيء داخل الفرشاة، مثل قطعة قماش وأهداب السجّاد وغيرها.  قبل تشغيل الجهاز من 

جديد، أبعد المواد التي تسببت بغلق مجاري الشفط.

. (N) يجب تفريغ الوعاء من الغبار ،MAX عندما يصل الغبار إلى مستوى الحد الأقصى
أطفأ الجهاز. فكّ الأنبوب .

 خذ جسم المحرك إلى فوق سلّة المهملات.  اضغط ذراع إعتاق سدادة وعاء تجميع الغبار (O). فرّغ كامل الغبار (شكل 6).
 أغلق سدادة وعاء حفظ الغبار.

 يمكن استعمال الجهاز مع الأنبوب والفرشاة أو من خلال تركيب الفرشاة مباشرة على جسم المحركّ (شكل 7).
يمكن تركيب الملحقات مباشرة على جسم المحركّ من أجل تنظيف الشبابيك أو داخل السيارة (شكل 9) أو لتنظيف 

السلالم. يمكن تركيب الفوّهة على شكل حربة على الأنبوب من أجل التوصّل لشفط النقاط الصعبة العلوية. الفرشاة الآلية 
مزوّدة في أضواء LED من أجل تحديد الوسخ بسهولة، وهي مناسبة لتنظيف البسط.

بعد الاستعمال
أطفأ الجهاز.  فرّغ وعاء تجميع الغبار.

 فكّ جسم المحركّ عن الأنبوب.
ضع الجهاز في مكان جافّ وبعيداً عن متناول الأطفال.

بدلاً عن ذلك، استعمل السناد من أجل شبك الجهاز على الحائط. السناد (R) يوردّ مع الجهاز وإلى جانب البراغي 
الخاصة (T) والمسامير (S) الخاصة.

ضع السناد على الحائط. اضبط ارتفاع السناد على الحائط بناء على ارتفاع الجهاز. بواسطة قلم رصاص، أرسم إشارة على 
الحائط وبشكل مطابق لثقوب السناد الثلاثة. أبعد السناد عن الحائط. أثقب الحائط بواسطة المثقاب وبشكل مطابق 
للإشارات التي رسمتها. أدخل المسامير الموّردة في الثقوب (S). ضع من جديد السناد على الحائط على أن تكون الثقوب 

مطابقة للمسامير. أدخل البراغي (T) الموّردة مع الجهاز في الثقوب. لفّ البراغي بواسطة مفتاح براغي. أشبك الجهاز 
على السناد (شكل 17).

 تنظيف الجهاز
تنبيه!

جميع عمليات التنظيف المبينة أدناه، يجب أن تتم عندما يكون الجهاز مطفأ والقابس مفصول عن المأخذ 
الكهربائي. لا تغطس مطلقاً جسم المحركّ والقابس والكبل الكهربائي بالماء أو السوائل. استعمل قطعة قماش 

جافّة لتنظيفها. لا تستعمل ماء متدفق بشكل مباشر.

تنبيه!
يتم الحفاظ على كفاءة الجهاز لفترة طويلة من الوقت من خلال عمليات التنظيف والصيانة المنتظمة.

 (K) Hepa يتم من بعدها تنظيف الهواء بواسطة فلتر .(N) تدخل الأوساخ التي يتم شفطها في وعاء تجميع الغبار 
الذي يتواجد داخل وعاء الغبار وفلتر حماية المحركّ (L) وفلتر خروج الهواء (J) المتواجد في الجزء العلوي من جسم 

المحركّ.

تنبيه!
 لا تستعمل مطلقاً الجهاز بدون فلتر أو عندما يكون الفلتر متلف.  يدخل الغبار المشفوط في هذه الحالة داخل 

الجهاز ويؤدي إلى تلف المحركّ.
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تنظيف جسم الجهاز
تنبيه!

نظفّ الأجزاء الثابتة من الجهاز من خلال استعمال ممسحة رطبة غير حاكّة خوفاً من تلف جسم الجهاز.

تنظيف الفرشاة الآلية
 يجب تشحيم الأجزاء الدوّارة أو طلائها بالزيت لمنع التصاق الشعر والزغب بشكل أفضل.

 يمكن إبعاد الفرشاة المجهّزة بمحركّ (P) من مقرهّا للقيام بتنظيف شعرها.
.(C) عن الأنبوب. اضغط على زرّ إعتاق الفرشاة (P) أبعد الفرشاة 

 اقلب الفرشاة.  يتواجد على برغي إعتاق الفرشاة المجهّزة بمحرك رمزين (شكل 11).
.  بمساعدة مفتاح أو قطعة نقود، لفّ برغي الإعتاق على وضعية "مفتوح" (

 ارفع الفرشاة المجهّزة بمحركّ من جهة برغي الإعتاق.  اسحب الفرشاة المجهّزة بمحركّ بشكل كامل.
 نظفّ شعر الفرشاة من الأوساخ التي تتجمّع عليه.

 لإعادة تركيب الفرشاة الدوّارة، أدخل الجانب الأول المقابل لبرغي التثبيت.
 هبّط الفرشاة المجهّزة بمحركّ من الجانب الذي يتواجد عليه برغي التثبيت، ثم أدخل سناد الفرشاة المجهّزة بمحركّ 

بشكل عمودي في مقرهّ (شكل 12).
بمساعدة مفتاح أو قطعة نقود، لفّ برغي الإعتاق على وضعية "مغلق" ( (شكل 11).

 تنظيف فلتر خروج الهواء
يتواجد فلتر خروج الهواء (شكل 14) تحت الغطاء (I) المتواجد على جسم المحرك.

.(J) بعكس اتجاه عقارب الساعة لكي تفتح (شكل 13). اسحب فلتر خروج الهواء (I) لفّ الغطاء

تنبيه!
 اغسل فلتر خروج الهواء فقط بالماء النظيف وبدون استعمال صابون أو منظفّات.

 أدخل فلتر خروج الهواء في مقرهّ. أغلق الغطاء على جسم المحركّ من خلال اللف باتجاه عقارب الساعة.

 تنظيف الفلتر Hepa وفلتر حماية المحركّ
الفلتر Hepa (K) عالي الكفاءة، بحيث يزيل الشوائب ويصفّي جسيمات مهما كان نوعها وبما فيها البكتيريا.  يتواجد 

الفلتر Hepa داخل وعاء تجميع الغبار.
 خذ جسم المحرك إلى فوق سلّة المهملات.  اضغط على ذراع إعتاق سدادة وعاء تجميع الغبار. فرّغ كامل الغبار .

 اسحب فلتر حماية المحركّ من وعاء تجميع الغبار (شكل 15).  اسحب الفلتر Hepa من وعاء تجميع الغبار (شكل 16).  اغسل 
الفلترات بالماء.

تنبيه!
 اغسل الفلتر Hepa فقط بالماء النظيف وبدون استعمال صابون أو منظفّات.

 يستحسن تغيير باستمرار الفلتر Hepa (كل 6-4 شهور تقريباً) لتجنّب انتشار البكتيريا في هواء الغرفة.
أدخل الفلتر Hepa داخل وعاء الغبار. فلتر حماية المحركّ مزوّد بفرزات تعشيق، بحيث يجب إدخالها في المقراّت 

المتواجدة على وعاء الغبار.
أدخل فلتر حماية المحركّ داخل وعاء الغبار، مع مراعاة أن يكون الجزء العريض باتجاه جسم المحركّ.

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة إيقاف الجهاز عن العمل، يجب فصله عن الشبكة الكهربائية.  فرّغ وعاء تجميع الغبار. في حالة التخلصّ من 
الجهاز بعد انتهاء حياته، يجب فصل المواد المستخدمة في تصنيعه عن بعضها والتخلص منها حسب تركيبتها وحسب 

التعليمات والقوانين السائدة في بلد الاستعمال.
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K Filtr Hepa
B Szczotka

G Korpus silnika

-
nia:

Uwaga!

Uwaga!
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ET PAR ORD OM DENNE VEJLEDNING

 Elektrisk fare

 Andre årsager til eventuelle skader

DET SKAL APPARATET BRUGES TIL
-

som helst forskellig brug, som fabrikanten ikke har forudset der stammer fra ukorrekt anvendelse af apparatet 
fritager sleve fabrikanten fra et hvilket som helst ansvar. Garantien frafalder, hvis apparatet bruges til noget, 
det ikke er beregnet til.

VIGTIGE HENVISNINGER
Dette apparatet er ment til anvendelse for husbrug og lignende, såsom:

-
onelle arealer;

- på bondegårde;
- til brug for kunder på hoteller, moteller og andre boligindretninger;
- på områder som bed and breakfast.

eller spidse genstande.
-

ratet ikke bruges.

assistance ved skader, som er forårsaget af uegnet emballage ved tilsending til 
et autoriseret servicecenter.

 Farligt for børn
-
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har forstået de farer, som er forbundet med brugen.

mulig fare.

år.

tage fat i det.
-

-

-
ning!

-

-
ler hvis selve apparatet er defekt, må det ikke bruges. Alle former for reparationer 

-

-
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-
der.

-

giftige eller eksplosive dampe.
-

stoppede vaskekummer e.l.).

efterlade tegn.

-
der eller gasblus eller ved siden af en mikroovn.

EU henvises til arket, som er vedlagt apparatet.

MED APPARATET
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BESKRIVELSE AF APPARAT

M Håndtag
D Elektriske tilslutninger

F Motorhusets frigivelsesknap
G Motordel
H ON/OFF kontakt
I Låg

INSTRUKTIONER VEDRØRENDE BRUG
Tag fat på 

Advarsel!

position.

Advarsel!
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EFTER BRUG

-

-

RENGØRING AF APPARATET
Advarsel!

-
stråler.
Advarsel!

periode.

Advarsel!

Rengøring af apparatets hus
Advarsel!

Rengøring af den motordrevne børste

).
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Advarsel!

-

Advarsel!

den omgivende luft.
-

APPARATET SÆTTES UD AF FUNKTION

apparatet skrottes, skal de forskellige materialer anvendt til apparatets fabrikation adskilles, og bortskaffes i 


